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(᾿Ανάγκη περιγραφῆς KHL GUYXKOLTINT SG ἐξετάσεως 
) 

mm
 

om 4 

τῶν ἑπτανησιαχῶν ἰδιωμάτα Me
e”
 

[laty εἰσέλθω εἰς τὸ κυρίως θέμα τῆς ἀνακοινώσεώς WOU, KVOLAL καὶ κύριοι, 

ἂς OD ἐπιτραπῇ υἱα ἀναγκαία, κατὰ τὴν γνώμην μου, 7 πεαβξι ρας, Ἢ λέξις 
\ 

SY
 διάλεκτος, μὲ THY ὁποίαν pepeeagh ope κοινῶς εἰς τὸν χαθημερινόν 

δ᾿ "» f 

τὰς τοπικὰς παραλλαγὰς τῆς γλώσσης μᾶς, ὕπως KUL ἢ λογιωτέρα “f
e δὰ SY
 
=
 ῷ -Ὁ
 © 7 

λέξις ἰδίωμα, εἶναι πολυσήμαντοι ὅροι, πρᾶγμα ποὺ συμβαίνει χαὶ εἰς 
vam # 4 3 > > ‘ f i _. Τ , ova 

ἄλλας γλώσσας μὲ τὰ ἀντίστοιχα εἰς αὐτὰς συνώνυμα TOV. Θὰ ἔλεγον καλύτερον 

ὅτι εἶναι ὅροι μὲ ὄχι σαφῶς χαθωρισμένον περιεχόμενον. Θὰ δώσωμεν ἐδῶ ἕνα 

ονδοικὸν (ἀπὸ γλωσσολογικῆς ἀπόψεως) χαὶ πρακτικὸν ὁρισμὸν τῶν δύο 

o
o
 

τούτων ὅρων πρὸς καλυτέραν παρακολούθησιν τῶν ὅσων θὰ ἐκτεθοῦν ἐν συνε- 

γείχ. 

Διάλεκτος εἶναι μία yAwmoouxn μορφὴ ποὺ ἀφίσταται ἀρχετὰ ἀπὸ 
τὴν nian cOvxny γλῶσσαν KHL TAS ἄλλας TOTMKAS μορφᾶς αὐτῆς. Εἶναι κατα- 

νοητὴ μόνον ἐντὸς τῆς γεωγραφικῆς περιοχὴς τῆς. .Ὃ ὁμιλῶν ταὐτην δυσκόλως 

παοακολουθεῖται ὑπὸ τῶν λοιπῶν ὁμογλώσσων. 

Ιδέωμα εἶνα! ἢ ei “MN μορφὴ ποὺ ποοσδιορίζει γεωγραφικῶς τὸν 

ὁμιλητὴν καὶ εἶναι, χατὰ τὸ μᾶλλον ἡ ἧττον, κατανοητὴ ἀπὸ ὕλους τοὺς ὁμο- 

γλώσσους. 

Συμφώνως πρὸς τοὺς ἀνωτέρω χαραχτηοισμούς, ὡς διάλεκτοι τῆς νεοελ- 
Β f Ε ἊΝ f Ε ι \ ληνικὴς Qutrooody νὰ θεωρηθοῦν ἢ toaxwvwnny, ἢ nanmadouxy, ἢ ποντικὴ καὶ 

TH ἕλληνικ τῆς νοτίου ᾿Ιταλίας (Καλαβρίας καὶ ᾿Απουλίας). “H χκυπριαχῆ, ἢ 

* TO παρὸν ἀποτελεῖ τὸ κείμενον ἀνοικοινώσεως, ἥτις ἐπρόχειτο νὰ γίνῃ εἰς τὸ A’ [1.- 

νιόνιον συνέδοιον [Κέρχυρα, 1978). Ἢ ἀνχκοίνωσις αὕτη͵ δὲν ἐπραγματοποιήθη. 

1, Ἰὺὶς τὸν καθημερινὸν λόγον ὅλοι λέγομεν «ἡ διάλεκτος (τοῦ δεῖνα τόπου)», «ἡ διά- 

λεχτος τοῦ χωριοῦ μοὺ --- τοῦ νησιοῦ μας», κ«αὐτὸ εἶναι διάλεχτος — διαλεκτικὴ λέξις». ΟἹ 

ὅροι Lap, »λωσσιπὸν ἐδίωμα, τοπικὸν ἰδίωμα ELVAL TOY λογίων καὶ τῶν γλωσσολογούντων, 

καθὼς καὶ ὁ ὄρος ἰδιωματικὴ λέξις. Οἱ δημοτικισταὶ ἔπλασαν καὶ τὸν ὅρον ντοπιολαλιί. 

μᾶλλον ὡς συνώνυμον τοῦ λογίου «τοπυκὸν ἰδίωμα», 

Ἢ λέξις εἶναι θηλυκοῦ γένους. Meouxet, ἐσχάτως, εἴτε πεὸς ἀποφυγὴν «δευτεροκλί- 

τοῦ θηλυκοῦ» εἴτε ἀπὸ ξενικὴν ἐπίδοασιν (κατὰ τὸ γαλλικὸν le dialecte ἢ πὸ ἱταλιχὸν il 
dialetto) λέγουν ὁ διάλεκτος.



ῃ39 Νιχολάν TT. Κοντοσοπρύλωυ 

4 eat χῇ καί τινες ἄλλαι μορφαὶ τῆς an “NG ἑλληνικῆς (7.x. ἢ ροδιακὴ) 
4 

| 
e e009 β σεαυτοῦ εἰς τὴν μεταξὺ διαλέκτου καὶ ἰδιώματος κατάστασιν, ὃν χα ἣ 

πρώτη δύναται νὰ χαραχκτηρισθῇ χαὶ ὡς διάλεκτος, “Ὅλαι αἱ λοιπαὶ τοπικαὶ 
\ μορφαὶ τῆς νεοελληνικῆς ἀνήκουν εἰς THY κατηγορίαν τῶν ἰδιωμάτων καὶ παρου- 

σιάζουν vena διόβαθμίσεις ὡς πρὸς τὴν κατανόησίν τῶν ἀπὸ τὸν μέσον 
᾿βθλληνα ἀκροατήν: εἰς τὴν Πελοπόννησον, τὴν ᾿Αττικὴν καὶ τὴν νότ. Εὔβοιαν 
δὲν ὑπάρχει --- σήμερον airs — διαλεκτυςὴ χροιὰ τοῦ λόγου. Εἰς τὴν 
βόρειον “Ελλάδα (Ἤπειρον, Στερεάν, βόρ. Εὔβοιαν, Θεσσαλίαν, Μακεδονίαν, 
Θράκην, νήσους τοῦ βορ. Αἰγαίου): ἡ διαφορὰ τῆς γλώσσης ἀπὸ τὴν ROBY — 
ἐπαναλαμβάνω: τοὐλάχιστον σήμερον — a ται σχεδὸν μόνον cic τὸν λεγό- 
LEVOY «βορειοελληνυκὸν φωνηεντισμὸν»" καί τινα ἄλλα θνητοῦ καὶ, κατὰ 
δεύτερον λόγον af  ξῖς τινὰ μορφολογικὰ φαινόμενα, τῶν ὁποίων τὰ περισσότερα 
σποραδικῶς πλέον ἐπισημαίνονται. - 

Koyousba τώρα εἰς τὸ κύριον μέρος τῆς ἀναπκοινώσεως. 
ξίναι --- ἢ καλύτερον ποία ἦτο μέχρι τῆς προηγουμένης γενεᾶς --- 

é τὰ 

ἢ μορφὴ τῆς γλώσσης μᾶς εἰς τὰ Ἑπτάνησα; 
ἐρόχειται περὶ «ἰδιωμάτων» μὲ τὴν ἀνωτέρω περιγραφεῖσαν ἔννοιαν τοῦ 

ὅρου, τὰ ὁποῖα, ὅπως μᾶς παρουσιάζονται εἰς λαογραφικὰ χείμενα τοῦ αἰῶνος 
μας, δηλ. εἰς καταγραφὰς λαϊκοῦ λόγου ἣ εἰς ἢ ογραφικὰ καὶ σατιρικὰ στι- 
γυιότυπα προερχόμενα ἀπὸ τὴν πέννα λογοτεχνῶν ἢ λογοτεχνι ὄντων τοπικῶν 

he
 

ΙΓ 

«λογίων», παρουσιάζουν λίαν ὑψηλὸν βαθμὸν pital vies % μέρους τῶν LN 
4 ‘Extavastwy. ‘Os πρὸς τὸν PONT REY ἀνήκουν sic τὰ seis ξνα CVYOTLO- f 

τὰ 
6 ξλλαδικὰ ἰδιώματα» (ἐξαιρεῖται τὸ ἰδίωμα τῆς Λευκάδος, τὸ ὁποῖον παροὺ- 

i ~ rd Ὥ σιάζει στοιχεῖα βορειοελλαδικοῦ φωνηεντισμοῦ). Ὡς πρὸς τὴν μορφολογίαν 
ἐντύπωσιν προκαλοῦν εἰς τοὺς μὴ ᾿Επτανησίους ὀνοματικαί τινες καὶ ρηματικαὶ 

“ν
ὰ 

f e ? i mr of ~ ous 4 Ld 5 καταλήξεις, ὡς καί τινες τύποι τοῦ ἄρθρου (τ σ ἢ = τῆς, TGOU= τούς, ταὶ 
ξ \ \ - 4? == τίς). “ὡς πρὸς τὸ λεξιλόγιον, τοῦτο δὲν ἀφίσταται πολὺ τοῦ τῆς κοινῆς νεο- 

\ μ / Ξλληνικῆς, ἄλλα περιέχει ηὐξημένον ποσοστὸν ἰταλυκῶν δανείων, ila εἰς oe 

Et
 

en
d 

Τ
Ε
 

? mo λόγον τῶν ἀστῶν τῆς παλαιοτέρας γενεᾶς. ᾿Αξιοπρόσεκτος καὶ ἀοκετὰ ἔντονος 
of 

\ 

) φραστιχὸς τονισμὸς τῶν ‘Ent τανησίων, διχπιστούμενος KEL 
Ὶ 

Oy ἐπιστημονικῶς τὰ ἑπτανησιακὰ ἰδιώματα; Νομίζω ὅτι 

Ἢ ὁμιλουμένη μέχρι τελευταίως εἰς τὴν λίάνην μορφὴ τῆς γλώσσης μὰς ποέπει 
νὰ porurkacsra, ele τὴν n~aTyyoolay τῶν ἰδιωμάτων. 

4. “σον ἀφορᾷ sig τὸ γηγενὲς στοιχεῖον. 
0. Me τὸν ὅρον δηλοῦται ἢ στένωσις τῶν ἀτόνων [ς] καὶ [ο] εἰς [i] καὶ fu] AEN a 

καὶ ἡ πτῶσις τοῦ πρωταρχικοῦ ἀτόνου τελ'κοῦ [1], συχνὰ καὶ τῶν ἐντὸς λέξεως ἀτόνων [i] 
καὶ [1]. {{0Κ. παιδὶ > adi, χωριὸ > χουριό, χωφάφ᾽ > χουράφ᾽, MOnxe > λύθ᾽ κι, κουδούνι > 

3 ΓΤ “ἢ 

wv δοῖρ.



“Εἰπτανησιαχκὰ Τἰλωσσογεωγροαφιχὰ ἢ 3 

4 81 1 i z 3 4 > oil , + 4 - ξ 

τὰ ᾿Ιὑπτάνησα εἶναι ἀπὸ τὰς πλέον ἀνεξετάστους ἀπὸ διαλεκτολογυκῆς ἀπόψεως 

περιοχὰς τῆς ᾿Ιϑλλάδος. Ard 4 

τὴν Dimcoxny Βιβλιογραφίαν τῆς νεοελληνικῆς 

γλώσσης, ἢ ὁποία ἐδημοσιξύθη ὑπὸ τοῦ Δυκ. Βαγιακάχου εἰς τὸν 12ον τόμον 

τοῦ Λεξικογραφικοὺ Δελτίου τῆς ᾿Ακαδημίας ᾿Αθηνῶν, καταφαίνεται ἢ μικρὰ 
~.' >-+ 2 ty. τ Stoarexcord . ” "AE, » waged τ ἐδ p πεοὶ αὐτὰ ἐνασχόλησις τῶν διαλεκτολόγων μας. “Agia, μνείας εἶναι αἱ ἀκό 

λουθο! μελέται ποὺ ἐγράφησαν, σχεδὸν ὅλαι, πρὸ τοῦ β΄ παγκοσμίου πολέμου: γροψησθν, OX γ Τὶ ' 

ἢ μελέτη τοῦ Σαλβάνου διὰ τὸ ἰδίωμα τῶν ᾿Αργυράδων Κερκύρας (1916), τὰ 

ἄρθρα τοῦ Il. Λορεντζάτου διὰ κεφχλληνιακὰ γλωσσικὰ φαινόμενα (1913, 1925, 

1938), ἢ μελέτη τοῦ Δένδια διὰ μορφολογωυκὰ φαινόμενα τοῦ ἰδιώματος τῶν ? j μ q \ °Y Y ? ἢ 4 ς 

Παξῶν (1924), τὸ ἔργο CH γλῶσσα τῆς ᾿Ιθάχκης» τοῦ Um. Μουσούρα (1950), 

τὸ ζακυνθινὸν λεξικὸν τοῦ Zan καὶ μερικαὶ παλαιαὶ (1874, 1878) μελέται διὰ 

τὸ ἰδίωμα τῆς Λευκάδος. ᾿ἔπάρχουν καί τινες μελέται τοῦ ᾿Ιταλοῦ γλωσσολόγου 

καθηγητοῦ Μ. Cortelazzo πεοὶ τῶν ἰταλισμῶν εἰς τὴν Κέρκυραν καὶ τὴν 

Κεφαλληνίαν (1940, 1948, 1959). Ἢ σύγχρονος γλωσσολογιυκὴ διαλεκτολο- 
Ἀ id \ > fF 1 i) € f vinn ἔρευνα δὲν noyoAnOy μὲ τὴν ᾿ξπτάνησον. 

Ν
 

Meoiuna ἀπὸ τὰ χαρακτηριστικὰ τοῦ ἑπτανησιακοῦ λόγου εἶναι TH ἑξῆς: 

1) "Βλλειψις προερρινώσεως εἰς τοὺς φθόγγους um, vt, Y%, οἱ ὁποῖοι 
\ ποοφέρονται ἀντιστοίχως ὡς τὰ Ὁ, d, g τῶν δυτικο-εὐρωπαϊκῶν γλωσσῶν. Τὸ 

, δὰ rs fo of ~ , \ ν > 4 / f φαινόμενον dev εἶναι γενικόν. Hx τῆς βιβλιογραφίας ποὺ ἔχομεν εἰς τὴν διάθεσίν 
i td 4 3 " ΔΩ , t ~ 3 μας πληροφορούμεθα ὅτι ἢ ἀπερρίνωσις τῶν φθόγγων τούτων παρατηρεῖται ἐν 

Κερκύρᾳ, ἐνῷ δὲν συμβαίνει πάντοτε (τοῦτο καὶ κατὰ τὴν προσωπυκήὴν μου παρο- 
ἘΠ 5 - f wf ‘dj + ‘ 4 f 5 / τήρησιν) ἐν Κεφαλληνία. Τί συμβαίνει εἰς τὰς λοιπὰς νήσους ἐν προχειμένῳ: 

TS iy \ } oA ~~ 9 r ; ι 2) ᾿Ιδιάζουσα καὶ λίαν χαρακτηριστικὴ προφορὰ τοῦ A ἐν Keoxdow καὶ 

Keparanviz, ἴσως δὲ καὶ εἰς ἄλλας νήσους τοῦ ᾿Ιονίου. Δυσκόλως τὴν ἀπομι- 

μοῦνται οἱ μὴ ἐντόπιοι. 

9) Οἱ φθόγγοι A καὶ ν προφέρονται ἀντιστοίχως ὡς AL καὶ VE TOO τῶν OW- 

νηέντων 6 καὶ 1 ἐν Κεφαλληνίᾳ. Δὲν γνωρίζομεν ΗΝ συμβαίνῃ τοῦτο καὶ ς 

ἃς λοιπὰς νήσους TOD συμπλέγματος. Ἢ βιβλιογραφία δὲν μᾶς διαφωτίζει 
3 

4) Mecopwyyevtinn ἀποβολὴ τοῦ γ΄. ᾿Ερευνητέα ἡ ἔχτασις καὶ ἢ συγνό- 
τῆς τοῦ φαινομένου. 

é 

9) ᾿Ιπισεσυρμένη προφορὰ τῶν λέξεων διὰ τῆς ἐπιμηκύνσεως τῆς τονι- 

ζομένης παραληγούσης. Τὸ φαινόμενον χαραντηρίζει τὴν ὁμιλίαν τῶν ἀστῶν 

ἧς Κερκύρας. Συμβαίνςε, καὶ ἀλλοῦ; 

6. 11.χ. αἱ λ. λινός, λύπη, νησί, νικάω 1 προφέρονται ὡς ἐὰν ἐ ἐράψαυφα διὰ τοῦ λατινικοῦ 

ἀλφαβήτου glinos, glipi, gnisi, gnikao μὲ τὴν ἀξίαν τοῦ gl χαὶ τοῦ σῇ εἰς τὴν ἰταλικὴν 

γοαφήν. 

7. 11. καλόεξοος, PoE, γυρολόος, ψαροφαᾶς (ἀντὶ χγαλόγερος, φλογέρα, γυρολόνος, 

ψαχοοφαγᾶς ἢ Ψαροφάγος) ἐν ἀξοχύρχ.



+ ; ἜΣ ἘΞ ᾿- = 

G4 Νιχολάο) LT’. Kev-osoro dio) 

4 } 
ΓΙ 0) ᾿Ιἰδιάζων φραστικὸς τονισμὸς εἰς τὴν ἐπίκλησιν nal τὴν ἐρώτησιν, Τὸν 

f 3 4 : 4 - ἐπεσήμανα εἰς τὰ Κύθηρα, τὴν Ζάκυνθον καὶ τὴν Κεφαλληνίαν. Δὲν γνωρίζω 
- ed 4 4 

ἂν συναντᾶται χαὶ εἰς τὰς ἄλλας νήσους. 

7) ᾿Ασυνίζητα ὀνόματα εἰς -ἰαὅ , τέα {ἄρσ. -έος. Φιχινόμενον χαρακχκτη 
στικὸν τοῦ ἰδιώμχτος τῶν Κυθήρων καὶ τῆς Ζακύνθου, παρατηρεῖτα! εἰς ἐλ. 
χίστας περιπτώσεις εἰς τὴν Κεφαλληνίαν. 

8) Devexn ἑνυκοῦ τοῦ θηλυκοῦ ἄρθρου toi} (ἀντὶ τῆς) ἐν Κερχύρχ χαὶ 
ἱκεφαλληνίᾳ. Devinn πληθυντιυκοῦ τοῦ ἄρθρου: τῶ(ν) ἐν Ἰζερχύρχ, τοῦν ἐν 
Κεφαλληνία καὶ (σπανίως) τσοὺ ἐν Κερκύρχ. Αἰτιχτρεὴ πληθυντικοῦ τοῦ 
ἀρσεν"χοῦ ἄρθρου: τσοὺ εἰς τὰς νήσους Κέρχυρα. Παξοί, Ζάχυνθος καὶ Ke- 
φαλληνία". 

9) Devinn ἑνικοῦ εἰς -ς πολλῶν παροξυτόνων εἰς -α θηλυκῶν ὀνομάτων 
ἐν Κερκύρα καὶ βεφάλλην! a", 

10) Tz «περισπῶμεναν οήματα ἀπαντοῦν ὑπὸ τὸν ἀσυναΐφετον τύπον τῶν 
ἐν Κερκύρᾳ καὶ ἰλειραθληνιο, Δὲν γνωρίζω τὴν ὅλην ἔκτασιν τοῦ φαινομένου. 

11) “Ὑποκοριστικαὶ καταλήξεις ἐν Κερκύρχ εἶναι αἱ -πούλα, -ούλα, -ἔλικος, 
-ἰτσι καΐ, ἰδία εἰς τὴν πόλιν τῆς Κερκύρας, τὸ nee [Loto εἶνα! at ἐπικρατοῦ- 

σα! εἰς τὰς Pins νήσους τοῦ coped vase! 

"Exetvo τὸ ὁποῖον θέλω νὰ τονίσω ἐντ ταῦθα ς εἶναι ὅτι λείπει --- χαὶ χρειάξεται 
3 νὰ γίνῃ τὸ ταχύτερον καὶ μάλιστα ἀπὸ ᾿᾿πτανησίους γλωσσολογοῦντας --- μία 

σύγχρονος περιγραφὴ τῶν ἰδιωμάτων τῶν νήσων χαὶ νὰ ἐπακολουθήσγ ἢ συγ- 
χριτυκὴ ἐξέτασις τῶν ἑπτανησιακῶν γλωσσμεῶν φαινομένων πρὸς ἄλληλα καὶ 
ἐν — ποὺς "a ena weap τ Karte τὴν γνώμην μου, σήμερον, 
ef 

STH τοπικὰ ἰδιώματα ἔχουν παντοῦ “ML κατὰ πολὺ PLOTS, ὁ προσφορώῶ- 
τέρος τρόπος συγχεντρώσεως διαλεκτικοῦ ὑλικοῦ πρὸς σύγχρισιν εἶναι 7 

f wa 

YAWOGOYEWYOLOLKN ἐξέτασις τῶν φαινομένων, δηλ. ἢ αὐ εν dae ἀπαντύ,- 
3 f \ \ 2 ths 4 > / GEOV εἰς συγχεκριύξενον χαὶ κοινὴν OL ὅλα TH ONUSLA ἐρεύνης ἐορωτηματολόγιον, 

ι 5 ? # fa Ls} 

. ily. ἢ βουολισία, ἢ Cectacia, ἢ κατεογαρία, n φωτία κλπ. ἐν Ζακύνθῳ. Ἔν Ke- 
πη κατὰ τὴν EXEL ἐπιτόπιον ἔρευναν μου, μόνον τρεῖς ἀσυνιζήτους τύπους κατέγροχψα ψ 

κολέος, xogéos, ~u) ἀναβοξξία (= χολιός, κοριός, ἀναβροχνά, δηλ. ἔλλειψις βροχῆς). 

9. 11.χ. te yevatzos, τῷ γυναικῶνε, τσοὺ γυναικῶνε, τσοὺ γωριάτες (---τ᾿ἧς γυναίκας 

τῶν YOVELKOV, τῶν γυναικῶν, τοὺς χωρ!ιάτες). 
πω 10. 110Κ. τσῆ θυγατερός, tei ποοτός, ταῦ κοπελλός, tay σταφιδὸς (= τῆς θυγατέοχς, 

Tre πόῤταξ, τῆς KOTEAANS, τῆς σταδίδαξ!,. 

11. Il.y. πορτοπούλα, βουσοπούλα, κοπελλούλα, χλωρέλικος, νοστιμέλιπος, κοπελλίτ 

ποιλίτοι, Νικολίτσι, χωριατσέλλι, TOTHOEAAL (ἔναντι τῶν κοινῶν πορτάχκι {πορτούὐλα) τρί. 

76%, βρυσούλα, χοπελλίτσα, χλωρούτσικος, νοστιμούτσικος, χοπελλάκι, χκοιλίτοαχ, Νικολά- 

“NS, χωοιατάκι, ποτηράκι). 
é 

12. Καθὼς γνωρίζω, ὁ [ἄλλος νεοξλληνιστὴς καθηγητὴς Yvon Tarabout ἑτοιμάζει 
hk 

4 

διςΞοδιχὴν μελέτην διὰ τὸ γλωσσικὸν ἰδίωμα τῆς Λευκάδος.
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μὲ σκοπὸν THY ἀποτύπωσιν TOY δεδομένων ἐπὶ γεωγραφικῶν χαρτῶν τῆς περιο- 
τι mm 4 4 Dad " 

χῆς διὰ τὸν προσδιορισμὸν τῶν ἰσογλώσσων. Hic ᾿λωσσικὸς Ατλας τῶν ᾿Ιονίων 
F Νήσων θὰ ἦτο λίαν εὐπρόσδεχτος εἰς τὴν ἑλληνικὴν διαλεκτολογίαν᾽ ἡ, Μέχρι 

ke 

4 3 i‘ 

TOOK οὐδεμία παρομοία ἐργασία ἔχει γίνει ἐχτὸς ἀπὸ THY ne Wlpdeene, KTVT - 
4 

‘a
l 

Ἀ σξων εἰς τὸ 846 ἐρωτήματα τοῦ Ελωσσικοῦ "Atiavtog τῆς Εὐρώπης, ὁ emotes 

παρασχευάζεται ἐν ‘Orravdta!*. Tag ἀπαντήσεις ταύτας, συνεκέντορωσα ὁ ἴδιος 

ἀπὸ τὰ ymota Καρουσάδες Κερκύρας, Σάμη Ἀεφαλληνίας καὶ 

Δίαχαιράδο ZaxtvOov. Ἢ ἐκλογὴ τῶν TOLOY τούτων σημείων διὰ τὸν 

ENOWTEALKOY γλωσσικὸν ἄτλαντα ὑπῆρξε κατά τινα τρόπον αὐθαίρετος λόγῳ τῆς 

γι % μέρους μας ἀγνοίας τῶν γλωσσογεωγραφικὴς φύσεως λεπτομερειῶν τῶν 

τανησιακῶν ἰδιωμάτων. ᾿Εκτὸς τούτου ὅμως, εἰς χάρτας ὁλοκλήρου τῆς 

BS "ρώπης δὲν εἶναι δυνατόν, οὔτε καὶ ἐνδιαφέρον, va ἀπεικονισθοῦν λεπτομέρειαι 

τῶν διαλεχτικῶν διαφορῶν τῶν ἐπὶ μέρους γλωσσῶν, ἑπομένως καὶ τῆς EAAN- 

νικῆς. Al τοπικαὶ πχραλλαγαὶ τῆς γλώσσης μᾶς μόνον εἰς γλωσσυκὸν ἄτλαντχ 

τοῦ ἑλληνοφώνου κόσμου, γενυκὸν ἢ κατὰ περιοχάς, δύνανται καὶ ἐπιβάλλεται 
; ‘ rm , \ bd ΤᾺ 3 μ μ᾿ f ms ? νὰ ἀποτυπωθοῦν. [Ιάντως τὸ ἐκ TOV ἀνωτέρω ἀναφερθέντων τονῶν σημείων i) 

st
 
” 

o
y
 

F 4 

ἐρεύνης cig τὸν ἑπτανησιακὸν χῶρον συγ κεντρώθεν ὑλικὸν κατέδειξε ἀρκετὰς 
wore 7, 

καὶ Evo! ̓ αφερούσας διχφορὰς εἰς τὸ λεξιλόγιον τῶν τριῶν νήσων. Προσωπωκῶς 
ς ἔχω ἀντίληψιν καὶ τῆς δ αφορα εἰς - τὸν φραστιυκὸν τονισμὸν μεταξὺ Ζακυνθίων 

Ἀ f mw 6 

καὶ ἱξερχυροῦῶν καὶ τῆς ὁμοιότητος τοῦ ἐρωτημχτικοῦ καὶ τοῦ προσαγορευτι- 

κοῦ ἐπιτονισμοῦ Ζακυνθίων καὶ Κεφαλλήνων, πρὸς ἐπιστημονωζὴν ὅμως ἐξέτα- 
e 3 ? 

σιν τοῦ ἐπιτονισμοῦ χρειάζεται ἢ ἐπικουρία TOV μηχανημάτων τῆς ἐνοργάνου 

"ὕ 

f (ἡ πειραματικῆς) φωνητωκῆς, ἀνυπάρχτων δυστυχῶς ἐν ᾿“Ελλάδι, Διὰ παραδεί- 
5 χαὶ τὴν μορφολογίαν τῶν e f 1 Viel bd ἢ ἐμὴν i 

YVUATH ὁμοιοτήτων χαὶ διαφορῶν εἰς TO λεξιλόγιον 

ENTAVHOLEXOY ἰδιωμάτων παραπέμπω τοὺς ἐνδιαφερομένους εἰς τὰς μελέτας καὶ 
bi 

ae , ᾿ 
τὰ σγετικὰ ἐπὶ μέρους (κατὰ νήσους) γλωσσάρ!α. ᾿Εδῷ ἀναφέρω ἐνδεικτικῶς lw 

‘ ως ἢ aes 1? ot δι δ = ΝΟ ΠΝ Ι ΝΑ, τὸ (φυτὸν) ἡλιοτρόπιον ἥλιος Kao., Σάμ., τοῦ ἡλιοῦ τὰ κάλλη May. 

γυμνὸς γδυτὸς Lau., γδυμνὸς 5 May. 

κοιτάζει τηράει Kao., Σάυ., λουμιάοει May. 

Pat 

13. Τὴν ἀνάγχην Sere ἐφαρμογῆς τῆς 1 λωσσογεωγραφίας εἰς τὴν ᾿Βλλάδα, 
IOV Sh τῶν εὐρωπαϊχῶν χωρῶν ἢ ὁποία δὲν διαθέτει ἀκόμη γλωσσικὸν ἄτλαντα, δὲν ἔπαυσα 

A rad 

ἀπὸ ἐτῶν νὰ τονίζω. “Hitt τοῦ παρόντος ἀσχολοῦμαχι ποοσωπικῶς εἰς τὴν παρασκευὴν τοῦ 
γλωσσικοῦ ἄτλωαντος τῆς Κυγτης. 

14. hig τὸ κέντρον διαλεκτολογίας καὶ ὀνομα τογνωσίας τοῦ Καθολιχκοῦ [Πανεπιστημίου 
τῆς: Νιμέγχης (Nijmeegse Centrale voor Dialect- en Naamkunde). 

15. Θὰ Arvo ἐνδιαφέρον va ἐξετασθοῦν γλωσσογεωγραφικῶς καὶ οἱ ἰταλισμοὶ τῶν 'ὕχπτα- 

vice. 

6. ᾿“ὑμοίως ἐν Konry. 

17 Τὸ ρῆμα εἶνα! χοινότατον εἰς ὁλόκληρον σγεδὸν τὸν ἐπεισωτυκὸν ἑλληνυκὸν χῶρον, 

Avsixovyoupmor εἰελτίων τῆς ᾿εἰκαδημίας ᾿Αθηνῶν Tk’ — §



HG Nixodaou DF. Κοντοσοπούλο! 

οὐράνιο τόξο ddfa'® αρ., τὸ δοξάρι τσῆ καλογοιᾶς Σόάμ., τὸ 
ξζωνάοι τσῇ ξαναΐας May. 

καπνοδόχος τῆς στέγης φογὸς Καρ., φουγάοο Σάμ., φουγοῦοο May. 

κοτέτσι κόονιτσα Kao., καπονάοα Σιάμ., καπονέρα May. 
κόχκορας κόκοοος Kao., Σάμ., κόκορας May. 

ὁμίχλη μπούσι ἵαρ., Σάρμ,., xatoipdoa’? May. (ὅπου καὶ 

σούσι) 

μολύβι (γραφῆς) (τὸ) λάπε Kao., βολίμι ὥάυμ., Μαχ. 

μυρμήγχι μέομηγκας Kao., λιγκόγνι Σιάμ., μελιγκόνι5 May. 

λαβὴ τοῦ ἀοότρου γειοολάβα ἵάαρ., χεράλετρο Σιάμ.. ἁλετοοχέοι May. 

κούκλα κουτσούνα᾽' Kao., Σάμ., κουτσίνα May. 
νύχτα, βραδυὰ voyta Kao., Σάμ., νυχτία May. 

Καὶ μερικαὶ ὁμοιότητες μεταξὺ τῶν τριῶν σημείων, ἀντιτιθέμεναι πρὸς 

τὴν χοινὴν νεοελληνικήν: 

γαβγίζει (τὸ σκχυλλὶ) GAVYTAEL 

σιδηρουργὸς φάβοος 

ἀχλάδι ἀπίδι 

τεμπέλης ἀκαμάτης 

Ἢ σημασία τῶν ἑπτανησιακῶν ἰδιωμάτων διὰ τὴν ἱστορίαν τῆς νεοελ- 

ληνικῆς γλώσσης εἶναι μεγάλη καὶ διὰ τὸν λόγον αὐτὸν ἐπιβάλλεται ἡ εἰς βάθος 

λέ ν. ᾿Απὸ τὴν πελοποννησιαχκὴν καὶ THY ETT ἣν ὁμιλίαν προῆλθεν μελέτη των. ATO τὴ οποννησιακὴν καὶ τὴν ἑπτανησιακὴν ὁμιλίαν προῆλθε 
e εὖ ᾿ > A> ? f “-- . Ε .- oc id ἮΝ ~ wt ἢ κοινὴ veocAAyviny. ᾿Ακόμη καλύτερον: ἣ σχεδὸν ἄνευ ἰδιωματισμῶν πελο- 

ποννησ!ιαχὴ ὁμιλουμένη ἀνήχθη εἰς πανελλήνιον ὄργανον, τὸ ὁποῖον ἐπλουτίσθη 

ἀπὸ τὸν ἑπτανησιακὸν λόγον ὡς πρὸς τὸ λεξιλόγιον, χάρ'!ς εἰς τοὺς ᾿Επτανησίους 
4 4 ios card 10 + 5 ᾿ 4 > +f + td ? 

ποιητὰς “AL συγγραφεῖς TOD 1ϑου αἰῶνος, ἀλλὰ καὶ δι΄ ἄλλους ἀκόμη λόγους. 

Τὸ πῶς ἀκριβῶς καὶ μέχρι ποίου ποσοστοῦ συνέβαλον εἰς τὸν ἐμπλουτισμὸν 

τοῦτον τὰ ἰδιώματα τῶν ᾿Ιονίων νήσων δὲν ἔχεν μελετηθῆ. Καὶ δὲν εἶναι δυνατὸν 
.: oe a f \ a8 res A τῳ πω 

νὰ ἐρευνηθῇ, ἂν προηγουμένως δὲν ἐξακριβωθοῦν διὰ τῆς γλωσσογεωγραφικῆς 

μεθόδου οἱ κοινοὶ γαρακτῆοες αὐτῶν καὶ ἐπισημανθοῦν τὰ διαλεκτιυκά, γενικὰ 

καὶ ἐπὶ μέρους, στοιχεῖα των. H γλωσσογεωγραφωκςὴ ἔρευνα, μὲ ἄλλους λόγους, 

θὰ καταδείξῃ τί εἶναι πανεπτανησιακὸν χαὶ τί τὸ ἰδιαίτερον κάθε νήσου τοῦ 
᾽ν} συγχκροτήματος. "As εὐχηθοῦμε νὰ μὴν ἀργήσῃ ἢ ἐργασία αὐτῆ. 

NIK. Τῇ ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΥ͂ΛΟΣ 
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YO τμῆμα τοῦ ἠπειρωτικοῦ χώρου, κυρίως εἰς THY βόρειον ᾿Ιϑλλάδα, 

10, “Ἢ λέξις εὐχρηστεῖ εἰς τὸ μεγαλύτερον μέρος τῆς Κρήτης χαὶ τῆς Λακωνίας. i ϊ i b 

20. “H λέξις ἀχούεται χαὶ εἰς τὸν νομὸν Χανίων Κρήτης ὑπὸ τὸν τύπον μελιγκούρι. 

21, Ἢ λέξις εὐγρηστεῖ εἰς τὴν Κρήτην κι ὄ. νήσους τοῦ Αἰγαίου. 
"“ἰ
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RESUME 

Nicolas G.Contossopoulos, Probléemes géolinguistiques septin- 

sulaires. 

Les parlers locaux des iles ioniennes n’ont pas eté étudiés de maniere 

exhaustive. Il est indispensable de les envisager avec les méthodes de la 

géographie linguistique moderne. Un atlas linguistique septinsulaire 

est un oeuvre particulierement urgent. 

Nous donnons ici des exemples de similitudes et de divergences 

phonétiques, morphologiques et lexicales entre les parlers de chacune 

des 1165 de cet archipel et nous insistons sur le besoin d’une étude appro- 

fondie de ces parlers qui ont grandement contribué a la formation de la 

langue commune néo-grecque.
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